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Hvad er det?
Din printer er en farveinkjetprinter, 
der er designet til at udskrive store 
højkvalitetsbilleder.

Dette introduktionsdokument 
omfatter juridiske meddelelser og 
sikkerhedsanvisninger, beskriver brugen 

og viser en liste over fejlmeddelelse, som 

Hvor er brugervejledningen?

 

Juridiske meddelelser

Oplysningerne indeholdt heri kan ændres uden varsel. 

angivet i den udtrykkelige garantierklæring, der følger med 

 
hvor garantien ikke medfølger i en trykt udgave,  

 

Sikkerhedsforholdsregler

Følg til enhver tid forholdsreglerne og advarslerne 
nedenfor for at bruge printeren sikkert. Udfør ingen 

 
 

alvorlige personskader eller brand.

Hovedforbindelse

Kontroller, at printeren er korrekt jordforbundet. 

i elektrisk stød, brand og følsomhed over for 
elektromagnetisk interferens.

printeren. Undlad at beskadige, skære i eller reparere 

ildebrand eller elektrisk stød. Udskift en beskadiget 

eller elektrisk stød.

Betjening af printeren

brand, elektrisk stød eller anden alvorlig beskadigelse.

personskader.
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Printerservicering

eller elektrisk stød.

Forsigtig

Under tordenvejr
Under strømsvigt

Frontpanelet

Faste ikoner til venstre og højre

ændringer.
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Dynamiske ikoner i startskærmbilledet

vist oplysninger om printerstatus, ændre 
printerindstillinger eller starte handlinger 
som f.eks. ilægning af blækforbrugsvarer.

, derefter , derefter 
Setup Front panel options Sleep mode wait time  

Mobil udskrivning

Aktivere e-mailudskrivning
1. 

2. 

 

 
 

Fejlmeddelelser i frontpanelet

Meddelelse eller kode Anbefaling

Kontroller patronen.

Udskift patronen.
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Meddelelse eller kode Anbefaling

 systemydeevne.

Udskift patronen.

Fjern og isæt det samme printhoved, eller prøv at rense elforbindelserne. 

været brugt, fordi blækindholdet er brugt, eller fordi der har været anvendt 

Udskift patronen.

Udskift patronen, og kontroller de understøttede blækpatroner.

 Fjern og isæt den samme patron igen.

Filformatet er forkert, og printeren kan ikke behandle jobbet.

Frakobl netledningen.
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Meddelelse eller kode Anbefaling

Frakobl netledningen.

Kontroller, at netværkskablet sidder korrekt.

Frakobl netledningen.

 
Advanced  

Send job as a bitmap

Frakobl netledningen.

mens opdateringen er i gang.

Forebyggende vedligeholdelse 1 anbefales.

Forebyggende vedligeholdelse 2 anbefales.

at frigøre plads.

papir understøtter udskrivning uden kant.

Åbn printervinduet, og sørg for, at der ikke er noget, der forhindrer drevvalsens 

at følge vejledningen i frontpanelet.

Åbn printervinduet, og sørg for, at der ikke er noget, der forhindrer 

der sidder i vejen, ved at følge vejledningen i frontpanelet.

Genstart farvekalibrering.

Strømspeci kationer

Frekvens

Vekselspænding

Maksimal strøm
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Bu ned r? ullan c  k lavu u nerede bulunur?
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Seznámení s produktem
Pořídili jste si barevnou inkoustovou 
tiskárnu, která umožňuje tisk velkých 
obrázků ve vysoké kvalitě.

Tento úvodní dokument obsahuje právní 
informace a bezpečnostní pokyny, 
popisuje použití předního panelu, 
poskytuje úvodní informace k webovým 
službám a obsahuje seznam chybových 
zpráv, s nimiž se můžete setkat.

Kde je možné najít uživatelskou 
příručku?
Úplná uživatelská příručka k tiskárně je 
k dispozici na webových stránkách podpory 
společnosti HP:
http://www.hp.com/go/T930/support nebo  
http://www.hp.com/go/T1530/support

Právní ujednání

© Copyright 2015 HP Development Company, L.P.

Informace v tomto dokumentu mohou být změněny bez 
předchozího upozornění. Jediné záruky poskytované 
k produktům a službám HP jsou výslovně uvedeny 
v prohlášení o záruce, které se dodává společně s těmito 
produkty a službami. Žádné z informací uvedených v tomto 
dokumentu nemohou sloužit jako podklad pro vyvození 
dalších záruk. Společnost HP nenese odpovědnost za 
případné technické či redakční chyby ani opomenutí 
v tomto dokumentu.

Výslovně poskytovaná omezená záruka HP a související 
právní doložka platná pro váš produkt se nachází  
v nabídce Start v počítači nebo na disku CD/DVD, který 
je součástí balení. V některých zemích/oblastech se  
v balení dodává vytištěná Omezená záruka HP.  
V zemích/oblastech, kde se záruka nedodává v tištěném 
formátu, si můžete vytištěnou kopii vyžádat na adrese  
http://www.hp.com/go/orderdocuments/. 

Bezpečnostní opatření

Následující bezpečnostní opatření a varování je třeba vždy 
dodržovat, abyste tiskárnu používali bezpečným způsobem. 
Dodržujte pokyny a postupy uvedené v tomto dokumentu 
a nepokoušejte se provádět neschválené procedury, jinak 
hrozí riziko úmrtí, závažných poranění či požáru.

Připojení napájení
•	 Používejte napájecí napětí uvedené na štítku. Dbejte na 

to, aby elektrická zásuvka, do které je tiskárna zapojena, 
nebyla přetížena mnoha spotřebiči. Jinak hrozí vznik 
požáru nebo úraz elektrickým proudem.

•	 Zkontrolujte, zda je tiskárna dobře uzemněna. 
Špatně uzemněná tiskárna může způsobit úraz 
elektrickým proudem nebo požár a může způsobovat 
elektromagnetické rušení.

•	 Používejte pouze napájecí kabel dodávaný s tiskárnou 
společností HP. Napájecí kabel nepoškozujte, 
nezkracujte ani neopravujte. Poškozený napájecí kabel 
může způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem. 
Místo poškozeného napájecího kabelu použijte jiný kabel 
schválený společností HP.

•	 Napájecí kabel je třeba řádně připojit k elektrické zásuvce
a vstupu napájení na tiskárně. Nesprávné připojení může 
vést k požáru nebo úrazu elektrickým proudem.

•	 Napájecí kabel nikdy neuchopujte mokrýma rukama. 
Jinak hrozí úraz elektrickým proudem.

•	 Dodržujte všechna varování a pokyny vyznačené na 
produktu.

Ovládání tiskárny
•	 Zamezte tomu, aby vnitřní části tiskárny přišly do kontaktu 

s kovovými předměty nebo kapalinami (s výjimkou 
součástí čistících sad HP). Mohlo by to způsobit požár, úraz 
elektrickým proudem nebo jiné vážné nebezpečí.

•	 Během tisku nikdy nestrkejte ruce do tiskárny. Pohyblivé 
součásti uvnitř tiskárny vám mohou způsobit zranění.

Řada tiskáren HP DesignJet 
T900/T1500

Úvodní informace
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•	 Během tisku je třeba zajistit větrání místnosti.
•	 Před zahájením čištění odpojte produkt od elektrické zásuvky.
Servis tiskárny
•	 Uvnitř tiskárny se nenachází žádné díly, které může opravit obsluha. Veškeré opravy přenechejte kvalifikovaným 

servisním technikům. Kontaktujte oddělení podpory společnosti HP.
•	 Nerozebírejte ani neopravujte tiskárnu sami. V součástech uvnitř tiskárny je přítomno nebezpečné napětí, které může 

způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem.
•	 Lopatky vnitřního ventilátoru představují nebezpečné pohyblivé součásti. Před zahájením servisu je třeba tiskárnu odpojit.
Upozornění
V následujících případech tiskárnu vypněte a odpojte napájecí kabel:

•	 pokud z tiskárny vychází kouř nebo neobvyklý zápach,
•	 pokud z tiskárny vycházejí neobvyklé zvuky, odlišné od zvuků při běžném provozu,
•	 pokud kousek kovu nebo tekutina (nikoli jako součást postupů čištění a údržby) přijde do styku s vnitřními součástmi 

tiskárny,
•	 během bouřky,
•	 při výpadku elektřiny.
•	 byl poškozen napájecí kabel nebo jeho koncovka,
•	 došlo k pádu tiskárny,
•	 tiskárna nepracuje normálně.

Přední panel
Přední panel je dotyková obrazovka s grafickým uživatelským rozhraním. Nachází se vpravo na přední části tiskárny. 
Umožňuje plné ovládání tiskárny: Můžete z něj kopírovat, skenovat nebo tisknout, zobrazovat informace o tiskárně, 
měnit její nastavení, provádět kalibrace a testy atd. Na předním panelu se také v případě nutnosti zobrazují upozornění 
(varování nebo chybové zprávy).

Přední panel obsahuje velkou středovou oblast, kde se zobrazují dynamické informace a ikony. Na levé a pravé straně se 
v různou dobu může zobrazit až šest statických ikon. Tyto ikony se obvykle nezobrazují současně.

Na přední části předního panelu se nachází tlačítko napájení, které slouží k zapnutí a vypnutí tiskárny. Pokud je tiskárna 
zapnutá, toto tlačítko svítí. Pokud je tiskárny v režimu spánku, toto tlačítko bliká.

Levé a pravé statické ikony

Návrat na úvodní obrazovku. Zobrazí nápovědu k aktuální obrazovce.

Návrat na předchozí položku. Přesun na další položku.

Návrat na předchozí obrazovku bez zrušení 
provedených změn. Zrušení aktuálního procesu.

Čeština
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Dynamické ikony úvodní obrazovky

Na informační obrazovce, kde najdete 
informace o stavu tiskárny, můžete změnit 
nastavení tiskárny nebo můžete zahájit 
operace, jako je vkládání papíru nebo 
výměna inkoustu.

Tisk souboru z jednotky USB flash.

Zobrazení a správa fronty úloh. Zobrazení informací o jednotce USB flash. 
Tato ikona se zobrazí pouze tehdy, je-li 
připojena jednotka USB flash.

Pokud je tiskárna po nějakou dobu nečinná, přejde do režimu spánku a vypne displej na předním panelu.

Chcete-li změnit dobu, po kterou tiskárna bude čekat, než přejde do režimu spánku, stiskněte ikonu ,  

potom ikonu  a možnosti Setup (Nastavení) > Front panel options (Možnosti předního panelu) > Sleep mode 
wait time (Čekací doba režimu spánku). Můžete nastavit dobu v rozmezí 1 až 240 minut. Výchozí doba je 30 minut.

Tiskárna se probudí z režimu spánku a zapne displej na předním panelu vždy, když stisknete tlačítko napájení, odešlete 
novou tiskovou úlohu nebo otevřete průhledný kryt, kryt role či kryt skládacího zařízení.

Funkci automatického vypnutí tiskárny lze použít k automatickému vypnutí tiskárny. Například nastavení doby na 
2 hodiny znamená, že tiskárna se vypne po 2 hodinách nečinnosti. Díky tomu můžete ušetřit více energie. Funkce 
automatického vypnutí je však automaticky deaktivována, pokud je tiskárna připojena k síti, aby nedošlo k omezení 
síťových uživatelů.

HP Mobile Printing
Řešení HP Mobile Printing Solutions umožňují tisk přímo z chytrého telefonu nebo tabletu pomocí několika jednoduchých 
kroků, ať jste kdekoli – přímo z operačního systému mobilního zařízení nebo odesláním e-mailu se souborem PDF 
do tiskárny.

Tisk e-mailem
1. Zkontrolujte, zda je tiskárna správně připojena k Internetu. 

2. Povolte webové služby, a to při prvním nastavení tiskárny nebo později dle pokynů na předním panelu. 
Po aktualizaci firmwaru může být potřeba tiskárnu restartovat.

3. Tento krok je volitelný: Svůj účet aktivujte klepnutím na aktivační odkaz, který obdržíte e-mailem. Pokud zprávu ve 
své schránce nemůžete najít, nezapomeňte zkontrolovat složku s nevyžádanou poštou. 

4. Tento krok je volitelný: Pokud jste správce tiskárny, přihlaste se na stránkách HP Connected: 
http://www.hpconnected.com a nastavte e-mailovou adresu tiskárny nebo její zabezpečení pro vzdálený tisk. 

Gratulujeme, dokončili jste nastavení webových služeb. Funkce HP ePrint je připravena k použití. 

Aktuální informace, podporu a podmínky použití služby HP Connected naleznete na adrese:  
http://www.hpconnected.com (dostupnost se liší v závislosti na produktu, oblasti a zemi).

Jakmile tato nastavení dokončíte, firmware tiskárny se bude aktualizovat automaticky.

Chybové zprávy na předním panelu
Pokud se zobrazuje chybová zpráva, která zde není uvedena, a jste na pochybách, jak správně zareagovat, případně 
pokud se zdá, že doporučená akce problém nevyřešila, zkuste restartovat tiskárnu. Pokud potíže přetrvávají, kontaktujte 
podporu HP.

Zpráva nebo kód Doporučení

[Color] cartridge has altered ([Barva] 
kazeta byla upravena)

Zkontrolujte kazetu.

[Color] cartridge has expired 
([Barva] kazetě skončila životnost)

Vyměňte kazetu.

[Color] cartridge is low on ink 
(V kazetě [barva] dochází inkoust)

Připravte si novou kazetu stejné barvy.
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Zpráva nebo kód Doporučení

[Color] cartridge is missing ([Barva] 
kazeta chybí)

Vložte kazetu správné barvy.

[Color] cartridge is non-HP ink 
([Barva] kazeta neobsahuje inkoust 
od společnosti HP)

Doporučujeme vložit originální inkoustovou kazetu HP, která zajistí optimální 
výkon systému.

[Color] cartridge is out of ink 
(V [barva] kazetě došel inkoust)

Vyměňte kazetu.

[Color] cartridge is very low on ink 
(V [barva] kazetě již téměř došel 
inkoust)

Připravte si novou kazetu stejné barvy.

Printhead error: not present (Chyba 
tiskové hlavy: Není nainstalována)

Vložte tiskovou hlavu.

Printhead error: replace (Chyba 
tiskové hlavy: Vyměnit)

Vyjměte nefunkční tiskovou hlavu a vložte novou tiskovou hlavu.

Printhead error: reseat (Chyba 
tiskové hlavy: Usadit znovu)

Vyjměte a znovu vložte stejnou tiskovou hlavu, nebo zkuste očistit její 
elektrické kontakty. Pokud to bude nutné, vložte novou tiskovou hlavu.

Printhead out of warranty (Vypršela 
záruka tiskové hlavy)

Vypršela záruční doba tiskové hlavy, protože se tisková hlava již používá 
dlouhou dobu, protože se již spotřebovalo určité množství inkoustu nebo 
protože byl v systému použit neoriginální inkoust. Přečtěte si dokument 
s informacemi o omezené záruce.

Printhead replacement incomplete. 
Restart it. (Výměna tiskové hlavy 
nebyla dokončena. Začněte znovu.)

Zopakujte výměnu tiskové hlavy od začátku.

Replace [color] cartridge (Vyměňte 
[barva] kazetu)

Vyměňte kazetu.

Replace incorrect [color] cartridge 
(Vyměňte nesprávnou [barva] 
kazetu)

Vyměňte kazetu a ověřte, které inkoustové kazety jsou podporovány.

Reseat [color] cartridge (Znovu 
usaďte [barva] kazetu)

Vyjměte a znovu vložte stejnou kazetu.

05.5:10 Aktualizujte systém BIOS tiskárny.

08:04 Restartujte tiskárnu. Pokud nebude problém vyřešen, aktualizujte firmware 
tiskárny.

8:08 Zopakujte operaci, kterou jste se pokoušeli provést. Pokud se vám to znovu 
nepodaří, vypněte a zapněte tiskárnu. Pokud nebude problém vyřešen, 
aktualizujte firmware tiskárny.

39.1:01 Role 1 se neočekávaně vysunula. Vložte roli zpět.

39.2:01 Role 2 se neočekávaně vysunula. Vložte roli zpět.

61:01 Formát souboru je chybný a tiskárna úlohu nemůže zpracovat.

•	 Vypněte tiskárnu stisknutím tlačítka Power (napájení) na přední straně.
•	 Vypněte přepínač napájení na zadní straně tiskárny.
•	 Odpojte napájecí kabel.
•	 Napájecí kabel znovu připojte a zapněte tiskárnu.
•	 Odešlete stejnou úlohu do tiskárny znovu.
•	 Zkontrolujte, zda je firmware tiskárny aktuální.

61:04.1, 61:04.2 Aktualizujte firmware tiskárny.

61:08 Odešlete úlohu znovu.

61:08.1 Úlohu nelze vytisknout, protože je chráněna heslem.

61:08.2 Úlohu nelze vytisknout, protože obsahuje chyby. Odešlete úlohu znovu 
z integrovaného webového serveru.

61:09 Odešlete úlohu znovu.

Čeština
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Zpráva nebo kód Doporučení

63:10 •	 Vypněte tiskárnu stisknutím tlačítka Power (napájení) na přední straně.
•	 Vypněte přepínač napájení na zadní straně tiskárny.
•	 Odpojte napájecí kabel.
•	 Napájecí kabel znovu připojte a zapněte tiskárnu.
•	 Zkontrolujte, zda je síťový kabel správně připojen.
•	 Zkontrolujte, zda je firmware tiskárny aktuální.

63:20 Byly zjištěny potenciální potíže v síťovém rozhraní.

•	 Vypněte tiskárnu stisknutím tlačítka Power (napájení) na přední straně.
•	 Vypněte přepínač napájení na zadní straně tiskárny.
•	 Odpojte napájecí kabel.
•	 Napájecí kabel znovu připojte a zapněte tiskárnu.
•	 Odešlete stejnou úlohu do tiskárny znovu.
•	 Zkontrolujte, zda je firmware tiskárny aktuální.

71.03, 71.08 Nedostatek paměti. Chcete-li tomuto chování zabránit, vyberte v ovladači 
HP-GL/2 kartu Advanced (Upřesnit) a poté zvolte položku Send job as a bitmap 
(Odeslat úlohu jako bitmapu).

74.01 Při nahrávání souboru pro aktualizaci firmwaru se vyskytla chyba.

•	 Vypněte tiskárnu stisknutím tlačítka Power (napájení) na přední straně.
•	 Vypněte přepínač napájení na zadní straně tiskárny.
•	 Odpojte napájecí kabel.
•	 Napájecí kabel znovu připojte a zapněte tiskárnu.
•	 Nahrajte soubor pro aktualizaci firmwaru do tiskárny znovu.

74.1:04 Zkuste znovu provést aktualizaci firmwaru. V průběhu aktualizace nepoužívejte 
počítač.

74.8:04 Aktualizace firmwaru se nezdařila. Soubor firmwaru může být poškozen. 
Stáhněte jej znovu.

75.11:10 Je doporučována preventivní údržba 1.

75.21:10 Je doporučována preventivní údržba 2.

76:03 Pevný disk tiskárny je plný. Můžete pomocí funkce smazání disku uvolnit místo 
na disku.

78:08 Tisk bez okrajů není možný. Nastavení bylo ignorováno. Zkontrolujte, zda 
vložený papír podporuje tisk bez okrajů.

79:03, 79:04 Aktualizujte firmware tiskárny.

81:01 Otevřete kryt tiskárny a zkontrolujte, zda pohybu válečku pohonu nebrání 
žádné překážky. Pokud došlo k uvíznutí, odstraňte uvíznutý papír dle pokynů 
na předním panelu.

86:01 Otevřete průhledný kryt tiskárny a zkontrolujte, zda pohybu vozíku tiskové 
hlavy nebrání žádné překážky. Pokud došlo k uvíznutí, odstraňte uvíznutý papír 
dle pokynů na předním panelu.

94, 94.1 Znovu spusťte kalibraci barev.

Technické údaje pro napájení

Zapnutí 120 W

Frekvence 50/60 Hz

Vstupní napětí ~100–240 V

Maximální proud 2 A
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